
INTERCHANGEABLE FUNNEL HEADS CALIBER SPECIFIC -
INTERCHANGEABLE FUNNEL HEAD FOR 6.5MM

AREA 419 INTERCHANGEABLE FUNNEL HEADS CALIBER SPECIFIC   This product
listing is for a caliber specific funnel HEAD ONLY, no funnel or billet storage
block included.   The Area 419 billet aluminum powder funnel uses a system of
interchangeable, caliber specific, heads to make it the ultimate funnel for
reloaders available today. Universal plastic powder funnels have several
issues that are solved with this system.   Static cling, plastic is prone to being
charged with static and kernels of powder will stick to the walls causing you to
have to tap the funnel to get them all to fall.   No such thing as universal.
There are always cases that just won’t work well with the universal design,
and funnels tip off and spill powder, or they just plain won’t work.   Universal
means that it has a hole meant for 22 caliber. So, if you are trying to dump 90
grains into a big magnum, you are waiting a long time for the powder to fill.  
The Area 419 Funnel’s interchangeable heads thread onto the funnel and are
neck diameter specific for each caliber (color coded to keep track of them).
The do not rely on fitting over the body of the case to hold in place. They are
sized slightly larger than the neck diameter so that they hold solid on the
case. Each head has a bore sized a few thousandths smaller than the bullet
diameter, so maximum flow is achieved for each caliber. This is huge for the
super ultra magnum guys (375 Cheytac, 408 Cheytac, 50 BMG, etc.). The
interface between the heads and the funnel is designed in such a way that no
kernels can ever get stuck between the two, as long as the head is tightened
completely.   The Funnel’s design is both aesthetic and performance driven.
Being machined from a solid billet of 6061-T6 aluminum means no static
charge to cling kernels to the funnel walls. This also makes it far safer for use
with black powder.   “Flutes” on the outside are for looks on the inside though,
they disturb the powder kernels from trying to jam up at the neck. It also gives
some airspace, so they do not get packed up so tightly, all aimed to increase
flow through the nozzle.   3/8″ tall straight section at the top to help prevent
kernels of powder from bouncing out when poured in.   Smooth surfaces at the
neck of the funnel and inside the heads promote quick flow and prevent any
sticking kernels.   MADE IN USA! From USA made aluminum, on a USA made
HAAS mill, with USA made cutting tools!   SPECIFICATIONS: Weight: .1 lbs.
Dimensions: .8 × .8 × .8 in Caliber: 17 CAL, 20 CAL, 22 CAL, 6MM/243, 25 CAL,
6.5MM/264, 270 CAL, 7MM/284, 30CAL, 338 CAL, 375 CAL, 408 CAL, 450 Rifle,
50BMG, Dillon Powder Die, Pistol, 3" Drop Tube

Attributes

Name: INTERCHANGEABLE FUNNEL HEAD FOR 6.5MM
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100029586
Mfr. No.: 419-FN-HEAD-6.5
Caliber: 265/6.5 mm (.265)
Delivery weight: 0.014kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm
UPC: 853675008624



Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den CALIBER SPECIFIC
FUNNEL HEADS AREA 419 6.5MM FUNNEL HEAD
Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 6.5MM FUNNEL
HEAD. Diese Anleitung soll sicherstellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwenden kannst. Bitte lese
die folgenden Informationen sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die beste Leistung aus
deinem Trichterkopf herauszuholen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Informiere dich über Rückrufinformationen über die Safety GatePlattform der EU.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass der Trichterkopf für das verwendete Kaliber geeignet ist (z.B. 6.5 mm).
Verwende den Trichterkopf nur mit kompatiblen Hülsen und Pulver.
Stelle sicher, dass der Trichterkopf fest und sicher auf dem Behälter sitzt, um ein Auslaufen von Pulver zu
vermeiden.
Verwende Schutzhandschuhe, um Hautkontakt mit Pulver zu vermeiden.
Arbeite in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber Staub und Dämpfen zu minimieren.
Halte Flammen und Funkenquellen fern, während du mit Pulvern arbeitest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stelle sicher, dass du alle benötigten Materialien griffbereit hast, einschließlich des1.
Trichterkopfes, der Hülsen und des Pulvers.
Installation:2.

Setze den Trichterkopf auf den Behälter, in den du die Pulverladung einfüllen möchtest.
Drücke den Trichterkopf leicht nach unten, um sicherzustellen, dass er fest sitzt.

Verwendung:3.
Gieße das Pulver vorsichtig in den Trichterkopf.
Achte darauf, dass das Pulver gleichmäßig in die Hülsen fließt.
Vermeide es, den Trichterkopf zu überfüllen, um ein Überlaufen zu verhindern.

Nach der Nutzung:4.
Reinige den Trichterkopf nach jeder Verwendung, um Rückstände zu entfernen.
Lagere den Trichterkopf an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr benötigten
oder beschädigten Produkten.
Achte darauf, dass keine Rückstände von Pulver in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Sie können dir bei Fragen zur Sicherheit oder Anwendung des Produkts
weiterhelfen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Produkten höchste Priorität hat. Halte dich an diese
Richtlinien, um ein sicheres und effektives Nachladen von Patronen zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for INTERCHANGEABLE
FUNNEL HEADS CALIBER SPECIFIC
Introduction
Thank you for choosing the Area 419 Interchangeable Funnel Heads Caliber Specific for 6.5MM. This product is
designed to enhance your reloading experience by providing a tailored solution for each caliber. To ensure your
safety and the proper functioning of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this
guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a funnel head for reloading ammunition.
Always handle all reloading equipment with care and follow standard safety practices to prevent
accidents.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the funnel head for any signs of damage or wear before use. Do not use if damaged.
Store the funnel heads in a safe and dry place when not in use.
Report any unsafe conditions or product malfunctions to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Static Electricity: The funnel head is made from aluminum to minimize static cling. However, ensure
your workspace is staticfree to prevent powder from sticking.
Caliber Compatibility: Use only the funnel head that corresponds to the caliber you are reloading.
Using the wrong size can lead to spills or improper loading.
Tightening the Head: Ensure that the funnel head is properly tightened onto the funnel before use to
prevent any powder from getting stuck between the two.
Avoid Overfilling: Do not overfill the funnel while pouring powder to avoid spills.
Safe Handling: Always handle the funnel head with clean hands to avoid contamination of the powder.
Ventilation: Use the funnel in a wellventilated area to avoid inhaling any powder particles.

Instructions for Installation and Usage

Select the Correct Funnel Head:1.

Choose the funnel head that matches the caliber of the ammunition you are reloading. Each head
is colorcoded for easy identification.

Attach the Funnel Head:2.

Thread the chosen funnel head onto the funnel body. Ensure it is securely tightened to prevent any
movement during use.

Prepare Your Workspace:3.

Ensure that your workspace is clean, dry, and free from static electricity. Use an antistatic mat if
possible.

Pouring Powder:4.

Carefully pour the desired amount of powder into the funnel. Avoid overfilling to prevent spills.
Use a gentle motion to allow the powder to flow smoothly through the funnel head.



PostUse Care:5.

After use, detach the funnel head and clean it with a soft cloth to remove any residual powder.
Store the funnel heads in a safe place, away from moisture and potential contaminants.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged funnel heads in accordance with local regulations for metal recycling.
Ensure that all powder residues are disposed of safely, following local laws regarding hazardous
materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of this product, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your purchase.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience
with your Area 419 Interchangeable Funnel Heads Caliber Specific for 6.5MM. Thank you for your attention to
safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Cabezas de Embudo Específicas de Calibre AREA
419 6.5MM
Introducción
Las cabezas de embudo específicas de calibre AREA 419 están diseñadas para facilitar el recargado de
cartuchos con precisión. Este documento proporciona instrucciones de seguridad esenciales y directrices para
su uso, asegurando que puedas utilizarlas de manera segura y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén las cabezas de embudo fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona las cabezas de embudo antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza las cabezas de embudo solo para el propósito previsto: cargar cartuchos de precisión.
Evita el contacto con la pólvora y otros materiales inflamables durante el uso.
Si experimentas cualquier problema o si el producto parece defectuoso, deja de usarlo inmediatamente y
busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza gafas de protección y guantes cuando manejes pólvora o cartuchos.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien ventilada para evitar la acumulación de vapores.
No sobrecargues los cartuchos; sigue las recomendaciones del fabricante sobre la cantidad de pólvora.
Mantén el embudo limpio y libre de obstrucciones para asegurar un flujo adecuado de pólvora.
No utilices las cabezas de embudo si están dañadas o si no encajan correctamente con el cartucho.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Selecciona la cabeza de embudo específica de calibre adecuada para tu cartucho (disponible en 11
opciones de calibre).
Asegúrate de que la cabeza de embudo esté limpia y libre de residuos.
Coloca la cabeza de embudo en el cartucho, asegurándote de que encaje firmemente.

Uso:2.

Vierte la pólvora en el embudo, asegurándote de no sobrepasar la capacidad del cartucho.
Permite que la pólvora fluya suavemente hacia el cartucho.
Una vez que hayas llenado el cartucho, retira la cabeza de embudo con cuidado.
Revisa el cartucho para asegurarte de que no haya derrames de pólvora.

Instrucciones de Eliminación
Las cabezas de embudo específicas de calibre deben ser desechadas de acuerdo con las regulaciones
locales sobre residuos peligrosos.
No arrojes las cabezas de embudo en la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre la
eliminación adecuada.
Si las cabezas de embudo están dañadas, asegúrate de manejarlas con cuidado para evitar lesiones.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre seguridad o si necesitas más información sobre el producto, busca el contacto de
soporte en la documentación proporcionada por el fabricante o en su sitio web.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas directrices para disfrutar de una experiencia de
recarga segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour les Têtes d'Entonnoir
Interchangeables Area 419
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Têtes d'Entonnoir Interchangeables Area 419. Ce produit est conçu
pour faciliter le rechargement de cartouches de manière précise et sécurisée. Il est essentiel de suivre les
directives de sécurité pour garantir une utilisation optimale et éviter tout risque.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifie toujours l'intégrité des têtes d'entonnoir avant chaque utilisation.
Ne laisse pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Informetoi sur les mises à jour de rappel de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise les têtes d'entonnoir uniquement avec les calibres spécifiés (6.5 mm).
Ne force pas l'entonnoir dans le boîtier de cartouche ; cela pourrait l'endommager.
Assuretoi que la poudre à recharger est compatible avec le calibre.
Garde le produit dans un endroit sec et à l'abri de la chaleur excessive.
Ne mélange pas différentes poudres dans le même boîtier.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que toutes les pièces de l'entonnoir sont présentes et en bon état.
Choisis la tête d'entonnoir correspondant au calibre de ta cartouche.

Installation :2.

Insère la tête d'entonnoir dans le boîtier de cartouche en veillant à ce qu'elle soit bien ajustée.
Assuretoi que l'entonnoir est stable avant de commencer le rechargement.

Utilisation :3.

Verse la poudre lentement dans l'entonnoir pour éviter les débordements.
Surveille le niveau de poudre pour éviter de surcharger le boîtier.
Une fois le rechargement terminé, retire délicatement l'entonnoir.

Instructions d'Élimination
Dispose des têtes d'entonnoir usées conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas les pièces en plastique dans la nature ; recycleles si possible.
Informetoi sur les points de collecte pour les déchets dangereux si applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou pour signaler un produit dangereux, contacte le point de contact de l'UE approprié.
Assuretoi de garder une trace de ton achat pour faciliter toute demande d'assistance.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu peux profiter de ton produit en toute
sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Teste di
Imbuto Intercambiabili Caliber Specific Area 419
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per le Teste di Imbuto Intercambiabili Caliber Specific Area 419.
Questo prodotto è progettato per facilitare il ricaricamento delle cartucce in modo preciso e sicuro. È
fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danneggiamento.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e guanti durante il ricaricamento delle cartucce.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata per evitare l'accumulo di fumi nocivi.
Non sovraccaricare le teste di imbuto; segui sempre le raccomandazioni del produttore per le dimensioni
delle cartucce.
Non utilizzare le teste di imbuto per calibri non compatibili; verifica sempre la compatibilità.
In caso di fuoriuscita di polvere o materiali, pulisci immediatamente l'area di lavoro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi occhiali protettivi e guanti.

Installazione delle Teste di Imbuto2.

Seleziona la testa di imbuto appropriata per il calibro desiderato (ad esempio, 6.5mm).
Fissa saldamente la testa di imbuto all'utensile di ricarica, seguendo le istruzioni del produttore.

Ricaricamento delle Cartucce3.

Posiziona il contenitore della cartuccia sotto la testa di imbuto.
Versa lentamente la polvere di ricarica nella testa di imbuto, assicurandoti che fluisca
uniformemente negli involucri della cartuccia.
Controlla che non ci siano ostruzioni e che la polvere scivoli senza problemi.

Controllo Finale4.

Dopo il ricaricamento, verifica che ogni cartuccia sia stata riempita correttamente.
Riponi le teste di imbuto in un luogo sicuro e asciutto dopo l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle polveri e dei materiali di ricarica.



Non gettare le teste di imbuto nell'indifferenziato; verifica se possono essere riciclate.
In caso di prodotti danneggiati o non utilizzabili, contatta il tuo rivenditore per ulteriori istruzioni sullo
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardo l'uso delle Teste di Imbuto Intercambiabili Caliber Specific Area
419, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di
mano per facilitare il supporto.

Grazie per aver scelto le Teste di Imbuto Intercambiabili Caliber Specific Area 419. Utilizzando il prodotto in
modo sicuro e responsabile, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Bruksanvisning for AREA 419 Utskiftbare Trakt
Hoder for 6.5MM
Introduksjon
Takk for at du valgte AREA 419 Utskiftbare Trakt Hoder. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon om
sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les og følg disse instruksjonene nøye for å sikre
en trygg og effektiv opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet jevnlig for slitasje eller skader før bruk.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående omlading av ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer pulver og omlader ammunisjon.
Unngå å helle for raskt for å minimere risikoen for søl.
Sørg for at området der du bruker produktet er godt ventilert.
Ikke la pulveret komme i kontakt med fuktighet for å unngå klumping.
Unngå statisk elektrisitet ved å håndtere produktet med tørre hender og klær.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av trakt hodet:1.

Skru det kaliberspesifikke trakt hodet på traktens kropp inntil det er sikkert festet.
Kontroller at hodet sitter godt og ikke kan løsne under bruk.

Bruk av trakt:2.

Plasser traktens åpning over hylsen som skal fylles.
Hell sakte pulveret i traktens åpning for å unngå søl.
Juster traktens posisjon hvis nødvendig for å sikre jevn flyt av pulveret.

Rengjøring av trakt:3.

Etter bruk, rengjør trakt hodet og kroppen med en myk børste for å fjerne eventuelle rester av
pulver.
Oppbevar produktet på et tørt sted for å forhindre korrosjon.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i henhold til lokale forskrifter for metallavfall.
Sørg for at produktet ikke inneholder rester av pulver før avhending.
Hvis produktet er skadet, følg de lokale retningslinjene for farlig avfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer om sikkerhet og bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten
direkte. Sørg for å ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig for raskere assistanse.

Viktig informasjon
Dette produktet er laget av høy kvalitet 6061T6 aluminium, som reduserer statisk elektrisitet og
forbedrer sikkerheten ved bruk med svart pulver.
Produktet er designet for å forhindre at pulver korn setter seg fast, noe som sikrer en jevn og effektiv
omlading.
Vær oppmerksom på at dette produktet er spesifikt designet for kaliber 6.5MM og kan ikke brukes med
andre kalibre uten det riktige hodet.

Rapportering av usikre produkter
Hvis du oppdager et produkt som virker usikkert eller har forårsaket en ulykke, vennligst rapporter dette til de
relevante myndighetene. Hold deg oppdatert med eventuelle tilbakekallinger via den europeiske Safety
Gateplattformen.

Vi takker for at du valgte AREA 419 og ønsker deg en trygg og effektiv opplevelse med våre produkter!



Instrukcja bezpieczeństwa dla głowic lejkowych
CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419
6.5MM FUNNEL HEAD
Wprowadzenie
Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania głowic lejkowych
CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS firmy AREA 419. Przestrzeganie poniższych wytycznych pomoże uniknąć
zagrożeń oraz zapewni prawidłowe i bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że używasz odpowiedniego kalibru (265/6.5 mm) dla swojego sprzętu.
Unikaj wprowadzania do łusek nabojowych zanieczyszczeń, które mogą wpłynąć na jakość nabojów.
Nie używaj głowic lejkowych, jeśli są uszkodzone lub wykazują oznaki zużycia.
Podczas napełniania łusek proszkiem zachowaj ostrożność, aby uniknąć rozlania lub przypadkowego
kontaktu z proszkiem.
Pracuj w dobrze oświetlonym i wentylowanym pomieszczeniu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie sprzętu:1.

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia oraz sprzęt do ładowania nabojów.
Sprawdź, czy głowice lejkowe są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Montaż głowicy:2.

Wybierz odpowiednią głowicę lejkową zgodnie z kalibrem.
Zamontuj głowicę na odpowiednim urządzeniu do ładowania nabojów zgodnie z instrukcjami
producenta.

Napełnianie łusek:3.

Umieść pustą łuskę nabojową pod lejem.
Powoli napełniaj łuskę proszkiem, upewniając się, że każdy ziarno swobodnie wpada do wnętrza.
Kontroluj proces, aby uniknąć przepełnienia.

Zakończenie procesu:4.

Po zakończeniu napełniania, upewnij się, że wszystkie narzędzia są czyste i przechowywane w
bezpiecznym miejscu.
Sprawdź, czy nie pozostały żadne resztki proszku wokół obszaru roboczego.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Głowice lejkowe, które są uszkodzone lub nie nadają się do dalszego użytku, należy zutylizować zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Upewnij się, że nie są one wyrzucane w miejscach, gdzie mogą stanowić zagrożenie dla środowiska lub
zdrowia ludzi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych, możesz cieszyć się bezpiecznym i efektywnym korzystaniem z
głowic lejkowych CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 6.5MM FUNNEL HEAD.



CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419
6.5MM FUNNEL HEAD Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 6.5MM FUNNEL HEAD tuotteen turvallisuusohjeisiin.
Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. On tärkeää
noudattaa näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön, johon sitä aiotaan käyttää.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa mahdollisten takaisinvetouutisten osalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että käytät oikeaa kaliiperikohtaista suppilopäätä patruunaputkelle.
Älä käytä suppilopäätä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Vältä suoraa kontaktia jauheen kanssa; käytä suojakäsineitä tarvittaessa.
Pidä työympäristö siistinä ja järjestettynä, jotta vältät onnettomuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Lue käyttöohjeet huolellisesti läpi ennen tuotteen käyttöä.

Asennus2.

Kiinnitä suppilopää patruunaputkeen varmistaen, että se on tiukasti paikoillaan.
Tarkista, että suppilopää on oikeassa kulmassa patruunaputken kanssa.

Käyttö3.

Kaada jauhe suppilopäähän varmistaen, että se virtaa sujuvasti patruunaputkeen.
Älä ylitä suositeltua jauhemäärää, jotta vältät ylivuodon tai vaaratilanteet.
Pidä kiinni kaikista turvallisuusohjeista ja varotoimista koko käytön ajan.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki tuotteen osat ja pakkausmateriaalit ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämiseksi.
Älä heitä tuotetta tai sen osia tavalliseen sekajätteeseen, jos ne sisältävät vaarallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. He
voivat tarjota tarkempia ohjeita ja tukea tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä.



Loppusanat
Kiitos, että käytät CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 6.5MM FUNNEL HEAD tuotetta. Noudattamalla
näitä turvallisuusohjeita varmistat turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för CALIBER SPECIFIC
FUNNEL HEADS AREA 419 6.5MM FUNNEL HEAD
Introduktion
Tack för att du valt CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 6.5MM FUNNEL HEAD. Denna produkt är
designad för att underlätta handladdning av patroner och säkerställa en precis och säker process. För att
garantera en säker användning av denna produkt, vänligen följ nedanstående säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick före användning. Inspektera för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med krut och patroner.
Se till att arbeta i en välventilerad miljö för att undvika inandning av farliga ämnen.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Förvara alla komponenter på en säker plats, borta från värme och öppen eld.

Instruktioner för installation och användning

Installation av trattarna:1.

Välj rätt kalibertratt för den patron du ska ladda.
Montera tratten på laddningsstationen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att tratten sitter ordentligt och är stabil innan du börjar använda den.

Användning av tratten:2.

Fyll tratten med krut enligt rekommenderade mängder för den specifika patronen.
Se till att tratten är korrekt placerad över patronhylsan för att undvika spill.
Låt krutet glida ner i hylsan långsamt och kontrollerat för att säkerställa att inget krut spills.

Avsluta laddningen:3.

När du är klar, ta bort tratten försiktigt.
Kontrollera att inga rester av krut finns kvar i tratten eller på arbetsytan.

Avfallshantering
Kasta alla använda patronhylsor och krutrester i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn eventuella delar av produkten som kan återanvändas enligt lokala riktlinjer.
Förvara oanvända komponenter på en säker plats tills de kan användas.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller användning av produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Se
till att ha produktens modellnamn och serienummer tillgängligt när du kontaktar dem.



Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av CALIBER SPECIFIC
FUNNEL HEADS AREA 419 6.5MM FUNNEL HEAD. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání trychtýře Area
419 6.5MM
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili trychtýř Area 419 6.5MM. Tento produkt je navržen tak, aby usnadnil nabíjení
nábojů a zvýšil přesnost vašeho procesu. Je důležité používat tento výrobek bezpečně a efektivně. Tento návod
poskytuje důležité informace o bezpečnosti, používání a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí.
Před použitím si vždy zkontrolujte výrobek na poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, výrobek nepoužívejte a kontaktujte prodejce.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím trychtýře se ujistěte, že je správně namontován a upevněn.
Používejte trychtýř pouze na určené ráže a nábojnice.
Vyhněte se přetěžování trychtýře, což může vést k poškození.
Při plnění nábojnic dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s prachem a chemikáliemi.
Pokud se vám něco zdá neobvyklé, přestaňte používat výrobek a vyhledejte pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a materiály.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace trychtýře2.

Umístěte trychtýř na stabilní povrch.
Upevněte trychtýř podle pokynů výrobce, aby bylo zajištěno správné umístění.

Použití trychtýře3.

Naplňte trychtýř požadovaným množstvím prachu.
Pomalu a opatrně nalijte prach do nábojnice, aby nedošlo k rozlití.
Po použití důkladně vyčistěte trychtýř a uložte jej na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Trychtýř likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zkontrolujte, zda je možné jej recyklovat, nebo jej zlikvidujte jako běžný
odpad.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo navštivte
webové stránky výrobce pro další informace.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní nabíjení nábojů.
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